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POJIb EIIITETHUX KOHC:FPYKI_[II?I Y BIATBOPEHHI
ABTOPCBKOT' O CBITOCITPUUHATTA Y TPO3I JI7K. ®AYJIZA

CrarTs npuCBAYECHA CUCTEMHOMY OIKCY €MTETHUX KOHCTPYKIIN y mpo3i [[xo-
Ha Dayn3a Ta ix poi y BIATBOPEHHI aBTOPCHKOTO CBITOCTIPUMHSTTSL.

Jlxon dayn3 — HAMBETUYHIIIWNA aHTIIMChKUN MUCHbMEHHUK, OI[IHIOBAHUI KpH-
TUKAMH CBO€T KpaiHM K «HAMIIKABIIINWNA 1 HAWBAKIMBIIIKN TaJaHT MICISBOEHHOTO
nepiony» [4, €. 13]. Topu daynza BiApi3Hs€ HE3MIHHA TOCTPOTAa KPUTHYHOIO Oa-
YEeHHSI MMCbMEHHUKOM XBOPOO 1 0e3Najy «CyCHijbCTBa CIIOXUBAHHS, LIUPOTA I10-
pYyIIyBaHOI COIlaJbHOI, €TUYHOI, €CTETUYHOI MpoOIeMaTHKH, crpaBl (inocodcrka
y3arajJbHEHICTh 1 0araTo3HAuYHICTh BIATBOPEHUX B HHUX 17IeHHO-MOpaIbHUX KOH(IIIK-
TiB, 110 HAJA€ WOTO KHUTAM XapakKTep MPHUTY, Mapadoi, CUMBOJIIYHUX 1HOCKA3aHb.
CamoOyTHiCcTh TaslanTy Dayii3a NoJsirae B He3BUYAHIN epyaulii Ta pi3HOOIYHOCTI
Horo 1HTEpeCiB y BIK By3bKOI1 CIieliani3ailii, y CTUIbOBIH BUTOHYEHOCTI, B crieriudiIn
OTMOBIHOT MaHEpPH, B TOHKOMY Jiapi MaJlfOBaTH HABKOJIMIIHINA CBIT 1 PO3KpHBATH
HaWIP1OHIII TICUXO0JIOTIYHI HIOAHCH MEPEKUBAHb I'ePOiB, B HOro ay’ke 00epe:KHOMY
CTaBJICHHI JI0 CTIIIIO — K DayI3 cka3zaB B OJHOMY 31 CBOiX IHTE€PB 10, BIH HIKOJIA HE
CIIPOIIy€ MOBH, 00 MOBa I HHOTO CBsIIeHHa [3, €. 11].

VY KoJ1 BU3HAHUX €BPOINEUCHKUX MUTIIIB-TIOCTMOIEpHICTIB mocTath [[x. daynza
€ MPUKMETHOIO 1 3HAKOBOIO, TOMY B OCTaHHI1 POKH HOTO TBOPUUM JOPOOOK CTa€ Mpe-
JIMETOM JIOCHIKEeHHs 0aratbox HayKoBIiB (auB. mpaii JIookosoi H.B. [6], IIIniHbo-
Ba [.C. [8], AnTunenka €.M. [1] ta in.).

[Ipu BcbOMy pI3HOMAHITTI AOCHIAHUIBKUAX MIAXOAIB JO BUBYEHHS 1A10CTHIILO-
BUX ocoOnuBocTer nposu Jx. daynza, goci He Oy0 3p00IeHO CIIPOOU CUCTEMHOTO
OINHCY TPONETYHUX 3aCO01B JIHIBICTUYHOI 00PAa3HOCTI SIK MapameTpa 11iocTmio JIx.
®dayn3a, 0€3 BUBUEHHS SIKOTO HEMOYJIMBO CKJIACTU IUTICHE YSIBJIEHHS MPO 1HAUBIAY-
aJIbHO-aBTOPCHKE CBITOCITPUIHSATTSI.

AKTyalbHICTh T€MHU OOYMOBJICHAa HEOOXIJHICTIO MMOJAJIBIIOTO JOCIIIKEHHS
TPOIETUHUX 3ac00IB MOBH Ta iX (QYHKIINA y MOBI 1 MUCJIEHH1, PO3LIMPEHHS YSIBICHHS
PO 3aKOHOMIpPHOCTI ()OpMYBaHHS 1 PYHKIIOHYBaHHS 00pa3y B XyJA0KHbOMY TEKCTI,
PO poJib OOPA3HOCTI Y BiIOOpaKe€HHI aBTOPCHKOT KApTUHM CBITY 1 11 BIUIUB Ha CBI-
TOCTIpUUHATTS unTada. Sk 00’€KT HAIIOTO IOCHIHKCHHS BUCTYIAIOTh BUKOPUCTaHI
aBTOPOM HEKOHBEHIIIIHI €MITEeTHI KOHCTPYKIIii, TPEAMETOM JaHOTO JOCIIKEHHS €
CEMaHTHUYHA CTPYKTypa eMITeTHUX KOHCTPYKIIH, 10 CIYyXUTh OCHOBOIO iX
00’eTHaHHS B HACKPI3HI 00pa3Hi MapagurMu, 1 ii pojib y CTBOPEHHI 1HIUBITyalbHO-
aBTOPCHKOI MOJIEINI CBITY.

TakuM 4YMHOM, METOIO JAHOTO JOCIIHKEHHS € aHaIl3 OKa310HAJIbHUX E€HITETHUX
KOHCTPYKIIIH 3 TOUKH 30y iX CTPYKTYpH, CEMAHTUKH Ta (YHKIIIOHYBAHHS Y TBOPYO-
cti k. daynsa sk eleMeHTa XyA0KHbO-MOBHOI MapaJurMy 1A10CTHIIIO 1 cioco0y
BUPAXCHHS 1HUBITYyIbHO-aBTOPCHKOTO CBITOCTIPUIHSTTSI.
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IniocTuns, 3a TBepkeHHsIM K.A. Jloninina, Hece B co01 iH(opMalliro HacaMrie-
pen mpo cy0’ekTa MOBJICHHS, TOYHIIIE, PO 00pa3 ajapecaHTa, KU 00’€JIHye BCi
SKOCTI1 1 BJIACTHBOCTI TOTO, XTO TOBOPUTH (IHIIIE): CTATyC, POJIb, OCOOUCTICHI BIac-
THUBOCTI, 4acTo MeTa 1 T. 1 [5, C. 31]. OTxe, aHaMI3 PI3HUX MapaMeTPiB 1HAUBITYalb-
HOTO CTHJIIO JIO3BOJIIE YACTKOBO BIATBOPHUTU 1HJIMBITYallbHO-aBTOPCHKY MOETHYHY
MOJIEJb CBITY 1 TAKMM YWHOM IPUNTH J0 JESKUX XapaKTePUCTUK MOBHOI OCOOHCTOC-
TI CaMOI'0 aBTOpa — aJKE€ «CBIAOMICTh MMCbMEHHUKA B JIITEPATypPHOMY TBOpI OTpPH-
Mye SIKych (hopMy, a popMy BKE MOXKHA omricatu» [2, C. 6].

OpHuM 3 ICTOTHUX MapaMeTpiB OMUCY 1IOCTHIIIO B CBITII BiJOOpaXeHOi B HbO-
My 1HJUBIyaJIbHO-aBTOPCHKOT KApTUHU CBITY 1 MOBHOI OCOOMCTOCTI aBTOpa € CHC-
T€Ma TPOIEiYHUX 3aco0iB, CTBOPEHA aBTOPOM Yy BCIH CYKYMHOCTI MOTO TEKCTIB. Y
CTHJIICTHIII Ta MOETHUIII I1JT TPOIIOM (BiJl TPEUBKOTO «{ropos» — «IOBOPOT», KMOBHUM
3BOPOT») PO3YMIETHCSI CEMACIOJIOTTYHE IBOIJIAHOBE 3aCTOCYBAHHS CIIOBA, IPU SIKOMY
Horo matepiajibHa opMa OJJHOYACHO peai3ye JBa 3HAYEHHS — MpsIME Ta IEPEHOCHE.
3B’S130K MPSMOT0 Ta MEPEHOCHOr0 3HAYeHb 3aCHOBAHUN HA PI3HUX MPUHLHUINAX (CY-
MDKHOCTI, MOJIOHOCTI 1 T.1.), [0 0OYMOBIIIOE ICHYBAaHHS PI3HUX BHUIB TpoOIliB. Bu-
XOJITYM 3 CUCTEMHOTIO MIJIXO0Jly /10 TPOIIKH, CYKYIHICTh TPOMIB Ta MICIIE, K€ BOHH
3aiiMaroTh CepeJl eMiTeTIB, MOXKHA YSIBUTH Y BUIJISA1 TPhOX (PYHKIIOHAIBHUX IMOJIB:

1. ITone moxi6uocti (Field of likening): mopiBusuusa (simile); mertadopa
(metaphor); emiter (epithet); miTota/rinepoona (litotes/hyperbole).

2. ITone cymikuocti (Field of contiguity): meronimis (metonymy); nepudpasa
(periphrasis).

3. [Mone mnporunexunocti (Field of contrast): iponis (irony); OKCIOMOpPOH
(oxymoron) [7, c.7].

3a nymkoro T.M. OHOIpIEHKO, €MITET MOXE PO3IISJaTUCH K CUCTEMOYTBO-
PIOIOYMI IIEHTP TPOMIKU, OCKUIBKH B HROTO MOXYThb TpaHC(QOpPMYBATHUCA Ta, SIK Ha-
CJIIJIOK, 3BOJUTHUCS J0 HHOTO, iHIII Tpomnu [7, €.2]. Okpemi ToJist TPOIKH IMepeTHHa-
I0ThCSI, PE3YJIbTATOM YOI'0 € BUHEKHEHHS «TPOMIB-TIOPHIIBY, CEpPel SIKUX OKa310Ha-
JIbHO-aCOLIaTHUBHI €MITETH YTBOPIOIOTH OLIBIIICTh!

1. Iponiunmii enitet (a bright idea; an innocent crush; a smart aleck).

. OxcromopoHHuii emitet (a tiny skyscraper; clever foolishness).

. JlitoTHui / rinepOosiunmii eniteT (a microscopic bedroom; a huge wife).
. Komnaparusuutii eniter (button-like eyes; a hawk-faced man).

. Meradopuunuii emiter (a threatening cloud; the voiceless dessert).

. [Mepudpasunii eniter (a green friend; a silver screen).

. Meronimiunuii enitet (kind fingers; slavish knees; eager).

. Jlitorne/rinep6oniune nopiBHsHHSA (her eyes are like a bottomless abyss).

9. beamonynwsHe opiBHIHHS (MeTadopa-nopiBHsHH:) (her eyes are ripe plums).

10. Meradopa-tiepudpasa (the rhinoceri and tigers of high life).

OCHOBHUMU CTPYKTYpPHHMH BapiaHTaMU €MITETHUX KOHCTPYKLMHA B mpo3i Jx.
@dayn3a SIBIAIOTHCS:

1. TlpocrTi enmiTeTn, SKi MOXYTh BUPAKATUCS:

a) iIMEeHHUKaAMHU-a1’ OHKTaMHU:

They [Sam and Mary] were young lovers [...] as greenly erotic as the April
plants they trod on [9, c.161].

0) NPUKMETHUKAMMU:
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He actually stopped, poor living fossil, as the brisker and fitter forms of life
jostled busily before him [9, ¢.253].

B) Ni€ENPUKMETHUKAMM:

While Charles the naturally selected (the adverb carries both its senses) was
pure intellect, walking awake, free as a god, one with the unslumbering stars and
understanding all [9, c.69].

r) IPUCJHiBHUKAMMU:

Sam took a small step back, a little overdramatically to convince a dispassion-
ate observer [9, ¢.109].

2. CkJiaaHi enireTn

VY TepmiHax CIOBOTBOPEHHS CKJIAJHI €MITETH € KOMIO3UTAMH — CKJIaJHUMU
CJIOBaMH, NpCACTAaBJICHUMHA p13HI/IMI/I THUIIAMHU CJIOBOCKJIadaHHA.

OxkazioHasibHI ckiaaHl emiteTd B mpo3i [x. dayn3a BiAPI3HAIOTHECA BEIUKUM
YHUCJIOM PI3HOMAHITHUX CTPYKTYPHHMX MOJIE€i, HAaHOUIbII TUIOBUMU 3 SKUX € Ha-
CTYIHI1 MOJIENI:

e N+ —like (-wise):

Mognenb N + -like (-wise) xapakTepHa roJJOBHUM YHHOM JIJIsl KOMITAPATHBHUX €ITi-
TETIB, K MPSIMHUX, TaK 1 HEMPAMUX (ormocepeaKoBaHMX). Taki emTeTH, K MPaBUio, €
CUTYaTUBHO-CTBOPEHUMH, TOOTO MOTEHIIIMHUMU a00 OKa310HATbHIUMHU CIIOBAMH:

Their normal face was a mixture of fear at Mrs. Poulteney and dumb incompre-
hension-like abashed sheep rather than converted sinners [9, c. 25].

| cannot imagine what Bosch-like picture of Ware Commons Mrs. Poulteney
had built up over the years [9, c. 40].

e N +PII, N+Ned:

...Thus only life as we have, within our hazard-given abilities, made it our-
selves, life as Marx defined it—the actions of men (and of women) in pursuit of their
ends [9, c. 199].

e N+PI:

In those days, and especially on such a fog-threatening evening, the better-off

traveled by carriage; pedestrians must be poor [9, c. 124].
e Adj+PII:

As if magnetized he walked down the side street towards it, out into Oxford
Street, so that he could see the whole length of the yellow-tiered giant (its windows
had been lately changed to the new plate glass), with its crowded arrays of cottons,
laces, gowns, rolls of cloths [9, c. 125].

e N+PII, N+Ned:

But as the chin sank deeper and deeper— Charles had taken the precaution of
removing his hat—the prophet-bearded man began to stare at him, safe in the
knowledge that his curiosity would not be surprised [9, c. 173].

4. ®dpa3osBi eniteTn
e Adj+Adj+Adj:

And the horrible viridian-orange-magenta paintings of Majorcan fishing vil-
lages [10, c.45].

e N+of+Adj+N
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And perhaps (I'm being vain) it was something that happened when Caroline
was going on in her silly woman-of-advanced-ideas way—just a look between us
[70, c. 47].

e Adj+Adj+N

Besides, Mrs. Tomkins, who was very much as Ernestina suspected, an upper-
middle-class adventuress, had shrewdly gone out of her way to ingratiate herself
with the housekeeper and the butler [9, c. 90].

e Adj+and+N

This was why Charles had the frequent benefit of those gray-and-periwinkle

eyes when she opened the door to him or passed him in the street [9, c. 33].
e N+and+N

This was his first taste of the real thorn-and-stone treatment, and he did not

like it one bit [9, c.166].
e N+and+Adj,

...And the surreptitious glances at her little «plate» hat (no stuffy old bonnets

for her) with its shamrock-and-white ribbon [9, ¢.166].
e Adj+and+Adj
...Her vert esperance dress, her mauve-and-black pelisse, her Balmoral boots,
were an agreeable compensation for all the boredom inflicted at other times [9, c. 54].
e Ever+so+Adj
He was one of those ever-so-cultured types with a plum in their throat [10, c. 17].
e Adj+of+to be+ing+N

That stupid clumsy frightened-of-being-soft English male cruelty to the truth
[10, c. 65].

e N+at+N

He wanted to know if G.P. was one of these paintpot-at-the-wall chaps [10, c. 64].

Bcsi  cykymHICTh  1HAUBIAyalbHO-aBTOPCHKUX  OKa310HAJBHUX  €MITETHUX
KOHCTPYKIIIH y TeKcToBOMY mpoctopi k. dayins3a cTaHOBUTH OCHOBY HOTO 00pa3HOi
cucteMu. HalOiubin e()eKTUBHIM METOJIOM 11 aHaI3y € METO 00pa3HUX MapajiurM,
10 JTO3BOJISIE BCTAHOBUTH Ha0lp CEMaHTUYHMX 1HBApiaHTIB €MTETHUX KOHCTPYKIIIH,
0 XapaKTEePHU3YE 110CTUIIh aBTOPA 1 I03BOJISIE CKJIACTH YSBIICHHS MPO OCOOJMBOCTI
HOT0 1HAMBITYaIbHO-aBTOPCHKOT KAPTHUHH CBITY.

Haii6inpm npogyktuBauMu y JIx.daymnsa € T1 00pa3Hi napajurmu, siki MOTHBO-
BaHI MPOBIIHUMU TEMaMU Ta 11esIMH HOTO TBOpUOCTI. Tak, 30o0MopdHa 00pa3HICTh Y
JIx. dayn3a Mae He JIHIIE TUTIOBY IS TaKMX 00pa3iB MeHOpaTHBHUN XapaKTep, BOHA
OULTBII CKJIaJHA 1 HEOHO3HAYHA. HaliMeHyBaHHS TBapWH — TPAJAUIIIHHUAX MOTCHITIN-
HUX JKEPTB XIKaKiB a00 JIOJUHH, 00’ €KTIB €KCIIEPUMEHTIB, BIJIJIAHUX CIyT — BHUKO-
PUCTOBYIOTBCSI B SIKOCTI areHTIB €MITETHUX KOHCTPYKI[IH, METa SKMX — BUKJIUKATH B
YUTaya CKOPIIIE MOYYTTS K0 1 CUMIATII 10 MepCoHaXa, HIXK MPe3UpCTBO. Sckpa-
BUM TIPUKJIAJIOM TOMY € oOpa3Ha xapakTtepuctuka J[omko 3 pomany «Mary, 6e3-
1y3/101, CAMOTHBOI 1 0€310MHO1, Y KOPOTKA MPUCYTHICTh B KHUTT1 TOJIOBHOIO I'e-
post orioMarae oMy 3HOBY 3HaWTH ceOe B peajibHOMY CBITI MICIs MOJIA HA Tpelib-
KOMY OCTPOBi: «innocent puppy griny, «she sat puppy-slumpedy, «She was always
equable, grateful for the smallest bone, like an old mongrel; patient, unoffended,
casual» [11, ¢.263]; «Jojo, the last person in the world | had wanted to hurt. It was
as if I had kicked a starving mongrel in its poor little ribs» [11, c. 267].
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[TeiiopaTUBHICTh HANYACTIIIE € TIEIO €MITETHOIO KOHCTPYKIIIEIO, B AKIH SIK arcH-
TH BUCTYNAlOTh HAaWMEHYBaHHS JIPEBHIX BUMEPJIUX TBApUH, a00 MIKPOOPTaHI3MiB;
Taki 00pa3y 4acTo € OCHOBOIO JUIsl BUpKEHHs ipoHii uu capkasmy: «He [Charles]
felt that the enormous apparatus rank required a gentleman to erect around himself
was like the massive armour that had been the death warrant for so many ancient
saurian species. His step slowed at this image of a superseded monster. He actually
stopped, poor living fossil, as the brisker and fitter forms of life jostled busily before
him, like pond amoeba under a microscope, along a small row of shops that he had
come upony [9, c. 253].

VY eniTeTHUX KOHCTPYKUISAX (DJIOPUCTUYHOrO KOJja JIFOJAUHA YIIOAIOHIOETHCS POC-
auHaM ab0 HACIHHIO POCIMH. Y MEpPEeBaKHIM OUIBIIOCTI BUIAJIKIB KOMIIApaTUBHI
TPONM JAHOI TapaJUrMH MArOTh MEJIOPATHBHUN XapakTep, MOCTH3YIOTh 00pa3u
NIEPCOHAXIB 1 HaJal0Th BUCOYMHHM BChOMY BHCJIOBIIIOBaHHIO: « They [Sam and Mary]
were young lovers [...] as greenly erotic as the April plants they trod ony» [9, ¢.161].
3a paxyHOK I1i€1 0COOJIMBOCTI B TIEBHUX BUIIAJKaX CTBOPIOETHCA €PEKT 0OMaHyTOTO
ouikyBaHHs1, 6adoc, sk y Bipin «The Noble Youth of Athens»: «Strangely pure the
bright-faced boys like wild spring buds the bright-faced pimps».

Pi3HoMaHiTHI BapiaHTH peaiizallii 00pa3HuX MapagurM BioOpa)karoTh CBOEPI-
HiCTh cBiTOCTpUiHATTS [[)k. Dayn3a (CBIT € TPUEIHICTD JIOJAWHH, IPUPOIH 1 MUCTE-
IITBA) 1 JIO3BOJIAIOTh YHWTayaM OCATHYTH (D1I0CO(CHKUM 1 TICUXOJOTIYHHN CEHC HOTO
TBOPYOCTI, B IKOMY BraJy€ThCs 3B 30K 3 TpaauiisiMu Penecancy 1 ¢ppaHIly3bKOi Jii-
Tepatypu. bararo B 4oMy 3aBasku came UM OOpa3HUM IMapagurMam TBOpUicTh JK.
dayn3a HOCUTh THTEPTEKCTYyAJIbHUI XapaKTep, OPraHivHO BIHUCYIOUUCh B KOHTEKCT
CBITOBOT XyZ0KHBO1 KYJIbTYPH.

TakuM 4MHOM, 32 JOMOMOI'OK0 aHAII3y CTPYKTYPHHUX 1 CEMAaHTUYHUX OCOOJIMBO-
CTCH BXKMBAaHHS OKa3lOHAJIBHHUX CINTETIB HAaM BJAJIOCS BUIUIUTH JESIKI crienudiuHi
pUCH 1HAWBITYaTbHO-aBTOPCHKOI KapTHHH CBITY, BimoOpaxkeHoi y TBopuocTi JIx.
®dayn3a, 10 JO3BOJIMIIO CKIACTH OLIBILI TOCTOBIPHE YSBJIEHHS MPO CEUU(IKY MOB-
HO1 0COOMCTOCT1 aBTOpA.

VY minomy x noaioHa cucrema J[x. dayn3a HaCTUIBKM OpUTiHAJIbHA 1 OaraTomn-
JaHOBa, 10 BCEOIUHE ii BUBUEHHS MPEACTABISETHCS MOKIMBUM y OUIBII PO3TOPHY-
ToMy nociikeHHi. [lepcnekTuBHUMU 6adaThCsl Takl HAMPSIMKH, SIK OUTBIN TJIMOOKE 1
peTelibHE ONpaLOBaHHs CTPYKTYPHHUX Ta (YHKLIOHATBHUX OCOOIMBOCTEHN OKa310HA-
JBHUX €MITETHUX KOHCTPYKLIM Ta iX poji y BIATBOPEHHI 1HJMBI1yalbHO-aBTOPCHKOI
KapTUHU CBITY.
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JI. M. bepezancoka,

mazicmpaum ¢hakynomemy iHO3eMHUX MO8 CEIMY,
1lig0ennoyKkpaincoKull HAYiOHAIbHUL Ne0a202iuHUL
yuigepcumem imeni K. /[. Yuwuncovkozo

HEPEKJVIAJJAY SAK ITIPOMIKHA JTAHKA
ITPU NIEPEKJIAZI AIJIOBUX ITEPEI"OBOPIB

B ocranHili yac KOHTakTH 3 TPEACTaBHUKAMU 1HO3EMHHUX KpaiH CTallu
HEBIJ]’€MHOIO CKJIaJI0BOIO MOBCSKIACHHOTO XUTTA. [leperoBopu € BaxXIUBUM Ipolie-
COM, 1]l Yac SIKOro B10YBa€ThCS TOMOBIJICHICTb, CIUIKYBaHHS 3 METOI BUPILICHSS
TUX YM IHIIUX NUTaHb B JIUIOBIM cdepi Tolo.

3a 10moOMOTOI0 MEePEeroBOPiB BUZHAYAIOTH MO3UIIII0 CTOPIH, JOCITAIOTh 3TOAU Ta
3aJIaro/KyIOTh CynepedyHocTi. J[iToBMMM TEeperoBopamMH BBa)KalOThb METOJ JIOCST-
HEHHS YrOAM LUISIXOM JAUIOBOTO CHUIKYBaHHS, KOJIU OOMABI CTOPOHH MAaOTh SIK CIII-
JbHI, TaK 1 TPOTUJICKHI 1HTEpecH. Js peanizalili yCHIIIHOTO MPOBEACHHS A1IOBHUX
NEPEroBOPIB Ta JOCATHEHHS HAWKpAIlUX pe3yibTaTiB, MOTPIOHO BpaxoBYBaTH yCi
KOMITOHEHTH JIIJI0BOi KOMYHiKallii. BpaxoBytoun Te, 110 NeperoBopu 4acTillie 3a Bce
MPOXOJSATh B YCHIM (pOopMi 1HO3€MHOI0 MOBOIO, MOKHA TOBOPUTH MPO HEOOX1AHICTH
HAsBHOCTI TepeKiajada sSK ydJacHMKa KoMyHikarii. Ilpu domy, Takuil ydacHUK
KOMYHIKaIlii He € camocTinHuM[ 1].

AKTYyaJbHICTb TOCIIPKEHHS BU3HAYAETHCSI BUCOKOIMHAMIYHIM XapaKTepOM po-
3BUTKY MDKHAPOJHHMX KOHTAKTIB, IO MPU3BOJIUTH JI0 HEOOX1THOCTI BKIIFOUCHHS ITe-
pekiiaava sk CepeHbOi(IIPOMIKHOI) JIaHKU Tpu niepekiagi. et gakt 3ymoBiioe
HEOOX1THICTh PO3TJISAY MepeKiiajiaua K y4acHHUKa KOMYHIKaIlii.

Meta poboTu momsirae y aHaji3i pojii mepekiiagada npu nepekiasl AI0OBUX Ie-
PEroBopiB.

3a BusHauenHs F0.H. KapaynoBoro, nepexianad 1ie iIHCTpYMEHT, 3a JT0IIOMOTOI0
SKOr0 MPOLIEC AUIOBUX MIKHApOAHUX NEPEroBOPIB MPOTIKAE HAMOUIbII €(PEKTUBHO
[2]. Toromxkyrourchk 3 FO.H.KapaymnoBum, A.llapmmH BBakae, mo 0OOB’SI3KOBOIO
YMOBOIO CHUTIKYBaHHS MK «Pi3HOMOBHUMM» KOMYHIKAHTaMH, € HAsIBHICTb MTPOMIXK-
HOI JIaHKH, fIKa 31HCHUTH MEPETBOPEHHS BUXIJHOTO IMOBIJOMJICHHS B TaKy MOBHY
dbopmy, sika MOxKe OyTH CIPUIHATA yYaCHUKaMU KOMYHikaiii [3].
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